
A B

A B

G 1/2
G 3/4

24.9816.97.3
24.9810.97.3

D.13x23
D.19x32

Raccordi autobloccanti
Self-locking fittings

Raccords autobloquants
Empalmes autobloqueo

G 1/2M
G 3/4F

83.5060.46.2
83.5060.47.2

G 1/2”F
G 1/2”M

Raccordi girevoli
Adjustable fittings
Raccords tournants

Empalmes giratorios

G 3/8-G1/2”M-M
G 3/8-G1/2”M-M

DX
SX

84.5544.00.2
82.5544.10.2

G1/2M-M
G1/2M-M

DX
SX

84.5584.00.2
82.5584.10.2

G 3/4M
83.5058.80.2
83.5062.10.2
83.5089.00.2
83.5090.18.3
83.5090.35.2
83.5086.40.2
83.5086.50.2
83.5092.50.2
83.5093.00.2

G1/2M
34x2M

G1”1/4M
G1”1/2M
G1”1/2M
G3/4M
G1”M

G1”3/4M
M45x2M

G 1”M

G 1”1/4M

G 1”1/4F

M 1”1/2M
G 2”M

G 1/4M
G 1/4F
G 1/2M
G 3/4M
M 1M

83.5008.00.2
83.5012.50.2
83.5050.00.2
83.5060.35.3
83.5090.15.2

G 1/2M
G 3/8M
G 1/2M
G 3/4M

G 1”1/2M

G 1/4
G 3/8
G 3/4

82.2018.00.2
82.2044.50.2
82.2060.00.2

M-F
M-F
M-M

G 1”F
G 1”1/4F

82.9040.00.2
83.5090.50.2

G 1/4 83.5006.00.2
83.5020.00.2
83.5021.00.2
83.5027.00.2

M-F-F
M-F-F
F-M-F
M-M-FG 2”

10 40 650

6
10
15
20

28
35
49
54

87
136
172
195

84.6404.00.2

84.6415.00.2

159

G 3/8

RACCORDI VARI IN POLIPROPILENE E OTTONE - POLYPROPYLENE AND BRASS FITTINGS
RACCORDS EN POLYPROPYLÈNE ET LAITON - EMPALMES EN POLIPROPILENO Y LATÓN

Rubinetti a leva in ottone
Brass lever outlets - Robinets à levier en laiton - Grifos de latón con palanca

Filetto
Thread

Filet
Rosca

DX/SX
Right/Left

Droit/Gauche
Derecho/Izquierdo

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Filetto
Thread

Filet
Rosca

DX/SX
Right/Left

Droit/Gauche
Derecho/Izquierdo

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Nippli/ riduzioni in polipropilene
Polypropylene nipples

Mamelons en polypropylène
Uniones/ reducciones de polipropileno

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Nippli/ riduzioni in ottone/ferro
Brass/iron  nipples

Mamelons en laiton/fer
Uniones/ reducciones de latón/hierro

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Raccordo curvo in ottone
Elbow brass fittings

Raccord coude en laiton
Empalme curvo de latón

Manicotti in polipropilene
Polypropylene couplings

Manchons en polypropylène
Manguitos de polipropileno

Raccordi a “t” in ottone
Brass tee

Té en laiton
Empalmes “t”  de latón

Eiettore anti inquinamento
Anti pollution injector  - Hydro-éjecteur antipollution - Eyector anticontaminación

Codice
Part Nr.

Réf.
Código

Ø
Lato pompa
Pump side

Côté pompe
Lado bomba

Ø
Lato ingresso

Inlet side
Côté entrée

Lado entrada

Altezza Tot.
Height

Hauteur tot.
Altura Tot.

Pressione (bar)
Pressure (bar)
Pression (bar)
Presión (bar)

Portata ugello (l/min)
Nozzle capacity (l/min)

Débit  buse (l/min)
Caudal boquilla (l/min)

Portata netta (l/min)
Net capacity (l/min)

Débit net (l/min)
Caudal neto (l/min)

Caratteristiche: agitatore a canna completo di raccordo curvo D.10 in ingresso. Raccordo di fissaggio G 1/2,
altezza totale 699 mm
Features: tube agitator including bent f i t t ing D. 10. Fi t t ing dia. G 1/2, height 699 mm
Caractéristiques: agitateur avec raccord d’entrée coude  D.10. Raccord G 1/2, hauteur totale 699 mm
Características: agitador de caña con empalme curvo D.10 en entrada. Empalme de fijación G 1/2, altura total
699 mm.

Agitatore
Agitator
Agitateur
Agitador

Codice
Part Nr.

Réf.
Código

ACCESSORI COMPLEMENTARI
PER IRRORAZIONE


